
سَم ًّى و م س مُّ
one fixed

ض ي ف تُفِيضُونَ
you all are involved/ engaged

ا ع د ب بِدْعًّ
an innovator/ a new

م و ق اسْتَقَامُوا
they became firm

وَضَعَتْهُ ع ض و
she gave birth to him

ل م ح حَمْلهُُ
his carrying/ gestation

أوَْزِعْنِي ع ز و
YOU enable me

نَتَجَاوَزُ ز و ج
WE will overlook

تَعِدَانِنِي د ع و
you two promise/ threaten ME

ث ي غ يَسْتَغِيثَانِ
they two seek help

ب ه ذ أذَْهَبْتُمْ
you all took away/ exhausted

بَاتِكُمْ ب ي ط طَيِّ
your pleasures

ف ق ح بِالْْحَْقَافِ
at the Ahqaf

ك ف ء لتَِأفِْكَنَا
so you delude us

ا ض ر ع عَارِضًّ
as a cloud

سْتَقْبِلَ ل ب ق مُّ
one approaching

مْطِرُنَا ر ط م مُّ
one that brings us rain

رُ ر م د تُدَمِّ
it destroys

فْنَا ف ر ص صَرَّ
WE have explained in diverse ways        

ayah 27 ا ب ر ق قُرْبَانًّ
as a means of approach

ف ر ص صَرَفْنَا
WE directed/ turned                                 

ayah 29 ا ر ف ن نَفَرًّ
a group/ a few

ر ض ح حَضَرُوهُ
they attended it

ت ص ن أنَصِتُوا
you all listen silently

يُجِرْكُم ر و ج
HE will protect you

ي ي ع يَعْيَ
HE fails

بَالَهُمْ ل و ب
Their state

ن خ ث أثَْخَنتُمُوهُمْ
you all have extensively wounded/ killed 

many

وا د د ش فَشُدُّ
then you all firmly bind

ق ث و الْوَثَاقَ
the bond/tie

ر ز و أوَْزَارَهَا
it's burdens

فَهَا ف ر ع عَرَّ
HE made known

ا س ع ي فَتَعْسًّ
so destruction

ط ب ح فَأحَْبَطَ
so HE made fruitless

ي ل و مَوْلَى
is Protector

ن س ء آسِنٍ
stale

ل س ع عَسَلٍ
honey

صَف ًّى و ف ص مُّ
one pure

سُقوُا ي ق س
they were made to drink

عَ ع ط ق فَقَطَّ
so it cut up/ so it cut to pieces

أمَْعَاءَهُمْ ي ع م
their intestines

ف ن ء آنِفًّا
just now

ط ر ش أشَْرَاطُهَا
it's signs

ي ش غ الْمَغْشِيِّ
of the one overcome

ي ل و فَأوَْلَىٰ
so better/ woe

أرَْحَامَكُمْ م ح ر
your ties of kinship

هُمْ م م ص فَأصََمَّ
so HE caused them to be deaf

أقَْفَالهَُا ل ف ق
it's locks

وا د د ر ارْتَدُّ
they turned back

لَ ل و س سَوَّ
he made easy

أمَْلَىٰ و ل م
he gave false hopes

ع و ط سَنُطِيعُكُمْ
soon we will obey you

إسِْرَارَهُمْ ر ر س
their keeping of secrets

ط خ س أسَْخَطَ
it angered

أضَْغَانَهُمْ ن غ ض
their secrets/ grudges/ their secret ill 

wills م س و بسِِيمَاهُمْ
with their distinctive mark

ن ح ل لحَْنِ
tone

أخَْبَارَكُمْ ر ب خ
your reports/ facts
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ل ط ب تُبْطِلوُا
you all nullify

ن ه و تَهِنُوا
you all become weak

و ل ع الْْعَْلوَْنَ
the ones who are uppermost/ the ones 

who have upperhand ر ت و يَتِرَكُمْ
HE will decrease you

ل ء س يَسْألَْكُمْ
HE will ask you/ HE will demand from you

و ف ح فَيُحْفِكُمْ
then HE would press you

ل خ ب تَبْخَلوُا
you would become stingy

ر ق ف الْفُقَرَاءُ
the ones who are poor

ل د ب يَسْتَبْدِلْ
HE will substitute

رَ ر خ ء تَأخََّ
It lagged/ delayed

ر و د دَائِرَةُ
circle

رُوهُ تُعَزِّ ر ز ع
so that you all assist him

تُوَقِّرُوهُ ر ق و
you all honor him

أصَِيلًًّ ل ص ء
in evening

ع ي ب يُبَايِعُونَكَ
they pledge allegiance to you

كَثَ ث ك ن نَّ
he violated

ف ل خ الْمُخَلَّفوُنَ
those who were left behind/those who 

remained behind

ل غ ش شَغَلتَْنَا
it engaged us

ا بُورًّ ر و ب
one to be destroyed

ق ل ط انطَلَقْتُمْ
you all set forth/ you all departed

م ن غ مَغَانِمَ
spoils/ booty

د س ح تَحْسُدُونَنَا
you all envy us

س ء ب بَأسٍْ
of strength/ warfare

ج ر ع الْْعَْرَجِ
the lame                                              

HALF JUZ AYAH 17 أثََابَهُمْ ب و ث
HE rewarded them

ذ خ ء يَأخُْذُونَهَا
they will capture it

ر ف ظ أظَْفَرَكُمْ
HE granted victory to you all

ي د ه الْهَدْيَ
the sacrificial animal

ف ك ع مَعْكُوفًّا
one restrained

ل ل ح مَحِلَّهُ
it's place of sacrifice

ء ط و تَطَئُوهُمْ
you all would trample them

ةٌ عَرَّ ر ر ع مَّ
sin/ dishonor

لوُا ل ي ز تَزَيَّ
they were apart

ةَ ي م ح الْحَمِيَّ
the prejudice

م ز ل ألَْزَمَهُمْ
HE imposed upon them

ق ق ح أحََقَّ
more rightful

أهَْلَهَا ل ه ء
worthy of it

ق ل ح مُحَلِّقِينَ
ones who shave

رِينَ ر ص ق مُقَصِّ
ones who trim

ر ه ظ ليُِظْهِرَهُ
so that HE manifests it

اءُ د د ش أشَِدَّ
ones who are strong/forceful

م س و سِيمَاهُمْ
their distinctive mark

ع ر ز كَزَرْعٍ
like a plant

ء ط ش شَطْأهَُ
it's shoot

ر ز ء فَآزَرَهُ
then it strengthened it

ظ ل غ فَاسْتَغْلَظَ
then it became thick

ي و س فَاسْتَوَىٰ
then it stood firm

ق و س سُوقِهِ
it's stems

ب ج ع يُعْجِبُ
it delights

اعَ رَّ ع ر ز الزُّ
the planters
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مُوا م د ق تُقَدِّ
you all put forward

ر ه ج تَجْهَرُوا
you all be loud

ن ح م امْتَحَنَ
HE tested

ر ج ح الْحُجُرَاتِ
the dwellings

ق س ف فَاسِقٌ
a sinner/ disobedient person

مْ ت ن ع  لَعَنِتُّ
surely you all were troubled

ب ب ح حَبَّبَ
HE has endeared

ء ي ف تَفِيءَ
it returns

ز م ل تَلْمِزُوا
you all insult/ defame

ز ب ن تَنَابَزُوا
you all give insulting name to each other

ب ق ل بِالْْلَْقَابِ
with the nicknames

سُوا س س ج تَجَسَّ
you all spy

ب ي غ يَغْتَب
he backbite

ه ر ك فَكَرِهْتُمُوهُ
then you all would dislike it

ا ب ع ش شُعُوبًّ
nations

قَبَائِلَ ل ب ق
tribes

ت ي ل\ت ل ء يَلتِْكُم
HE will decrease you

ن ن م يَمُنُّونَ
they regard as a favor

م ل س أسَْلَمُوا
they have submitted/ they have 

embraced Islam

الْمَجِيدِ د ج م
the Majid/ Glorious/Honored

ص ق ن تَنقُصُ
it reduces

حَفيِظٌ ظ ف ح
preserved

رِيجٍ مَّ ج ر م
confused

فُرُوجٍ ج ر ف
any gaps

بَهِيجٍ ج ه ب
beautiful

الْحَصِيدِ د ص ح
the reaped

ق س ب بَاسِقَاتٍ
ones that are tall/ lofty

ع ل ط طَلْعٌ
fruit

نَّضِيدٌ د ض ن
arranged one above other/ arranged in 

layers

ي ي ع أفََعَيِينَا
then WE became tired

س ب ل لبَْسٍ
a confusion

س و س و تُوَسْوِسُ
it whispers

الْوَرِيدِ د ر و
the jugular/ vein

ي ق ل يَتَلَقَّى
he receives

ي ق ل الْمُتَلَقِّيَانِ
the two receivers

قَعِيدٌ د ع ق
while sitting

ظ ف ل يَلْفِظُ
he utters

ب ق ر رَقِيبٌ
a watcher/ guardian

عَتيِدٌ د ت ع
one who is ready/ alert

ر ك س سَكْرَةُ
intoxication/ agony

تَحِيدُ د ي ح
you avoid

ق ي\و س سَائِقٌ
a driver

و ط غ غِطَاءَكَ
your cover

حَدِيدٌ د د ح
is sharp

عَنيِدٍ د ن ع
stubborn

اعٍ نَّ ع ن م مَّ
much hinderer

ء ل م امْتَلََْتِ
you filled up

ابٍ ب و ء أوََّ
one who is oft returning

ب ق ن فَنَقَّبُوا
so they explored

لُّغُوبٍ ب غ ل
any fatigue

ق ق ش تَشَقَّقُ
it will split asunder

ا ع ر س سِرَاعًّ
as ones hastening/ hurrying out

ر ب ج بِجَبَّارٍ
at all one who compels
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ارِيَاتِ الذَّ و ر ذ
those that scatter

ا ذَرْوًّ و ر ذ
a scattering/ dispersing

ل م ح فَالْحَامِلًَتِ
then those that bear

ا وِقْرًّ ر ق و
a heavy load

ي ر ج فَالْجَارِيَاتِ
then those that flow

ا يُسْرًّ ر س ي
with ease

مَاتِ م س ق فَالْمُقَسِّ
then those that distribute

لوََاقِعٌ ع ق و
surely one to happen/occur

الْحُبُكِ ك ب ح
the paths

ك ف ء يُؤْفَكُ
he is deluded

اصُونَ الْخَرَّ ص ر خ
those who guess

ر م غ غَمْرَةٍ
a flood of confusion/ ignorance

سَاهُونَ ن ه س
ones who are heedless

يُفْتَنُونَ ن ت ف
they will be tormented

يَهْجَعُونَ ع ج ه
they sleep

بِالْْسَْحَارِ ر ح س
in the hours before dawn

ائِلِ ل ء س لِّلسَّ
for the beggar

الْمَحْرُومِ م ر ح
the one who is deprived

غ ر ف فَرَاغَ
then he slipped away

ل ه ء أهَْلِهِ
his family/ wife

سَمِينٍ ن م س
fat

بَهُ ب ر ق فَقَرَّ
so he put it close/ so he brought it near

س ج و فَأوَْجَسَ
the n he sensed

ب ل ق فَأقَْبَلَتِ
then she came forward

ةٍ ر ر ص صَرَّ
a scream/cry

تْ ك ك ص فَصَكَّ
then she beat/struck

ز ج ع عَجُوزٌ
an old

عَقيِمٌ م ق ع
barren
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